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B AT  E T E J O WA M E

Ju’u bwe’u ya’ura yee majtawamta tekilta nuk katekame, wa jiakimmeu 

bwe’u tekil yee majtawa’apo luula, waka noki lutu’uriata tu’uwa yaa jiak ili 

usim betana, ini wa yoemiatau noklutu’uriata yo’otune betana etejo into 

waka ama na’ikiawamta nanancha eiyana’apo luula yee majtawa’apo. 

Waka ji’osiapo wattipo yee majtawa’apo ji’ojteim 2017po, junama beja wa 

ji’ak nokita yee majtana’u yejtek. Inienpo beja wame Jiak noki ji’osiam 

wooi yee majtawa’a betchi’ibo ya’awak. Inime beja wame jiakim 

bo’ojooria’u ama weye, junaka beja che’a wame ili usim kaa a koptane 

betchi’ibo into ket a bo’ojooriasakane a nakekai into a yo’orekai. Jume 

usim bemelasi emo majtame, waka bem noki aa ji’ojtene into aa a 

nokne’epo amani, jume ili usim inilentuk che’a tu’isi a ta’aane waka a 

majtawa’u, bwe’ituk aapo a etejosimne watemmake, che’a tu’uwata ama 

jajam betchi’ibo. 

Inime Jiak noki ji’osiam wooi ili usim mampo tawaawa, bempo ket watek 

tu’uwata ama naajbujti a chu’aktane, wame yee majtammake into kia 

si’ime yoemiatamake bempo’im jo’aka’apo jomemmake. Junak beja waka 

itou to’osaka’awakamta te nau a tu’uwa ya’ane
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Jiba inime team amet mammattekai, inim am ji’ojte wowoobajimpo am 

na’ikimte, bichapo into a yecha’ane jaikim am jippu’epo amani.

Wakawo’ochi

Napojisa’im

Tenjawei

Yasikue

Wokobabase’ela

Omteme

Akimore

Koaseepe

Kutawisa’i

Jisakame

Watachomokame

Repakame

Imime em jala’immak nau etejo.
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Modelo de prueba

JAISA ITOM ATTE’A ITOM MAKWAKA’U

Jakwoo nateka ju jiaki itom bwia tosapo najkuakte, si’ime itom 

yo’ora a teuwa jaisa achai yo’owe si’imeta yekame suremmeu 

a ju’unaktek, juname itom naawam, che’a bat im jojo’oasuk, 

junameu a teekak inika bwiata, bempo into itou a to’osajak.

Juname taewaimmet ju’u juya ania sa’asikilisi sewataitek, jume 

kawim sialisi to’otek, senu takaa ama mamni ta’apo yuku 

jeekak, inilen beja ba’ata buiteka’apo yeu machiataitek ju ian 

lautipo jiak batwe. Seewam kia kaa nanau machika tomtitaitek, 

kiali’ikun jiak lutu’uriapo ju seewa yo’orisi machisi juebenak 

waka ujyoriata a teuwa: maso bwikampo, yo’ora nokpo; 

yi’iwa’apo ket weye: masokobapo, ayampo, rijju’utiampo ket 

jiba junueni. 

Ju kawi wasuwasuktiapo yooaniata nukkatekame, yo’ora 

ojbota waki’i bo’obichakame, ket jiba junalensu ito betchi’ibo 

beje’emachi, kaabetau so’isoitawa.

Ju’u senu weeme kechia, batwe ket jiba junulen te a yo’ori 

makri. Inilensan itepo kateme ket te aet jiapsek bwe’ituk yo’ora 

kokosubinekame into itepo ian katria, ama naabujti bichaa 

jume yoko matchuk katneeme jiba ket te junulen a ju’uneiyane 

a nakna’a betchi’ibo.

Inilen itom a makrituka’apo amani jiba waka yoemia yo’ota, tu’i 

teampo naaj kuakte, emo oosailakai, emo waekai, emo 

chi’ilakai, emo samaekai, nau etejoka si’imeta nau jinne’ukai. 
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ITOM JABOI TU’U NOOKI

Itom jo’araka’apo te nau wewerika jo’ak, itom achaim, itom 

sailam, si’ime te nau ama jiapsa inimi’i, wa itou yo’owe bu’uk 

itomak e’etejo, tu’uwata ito betchi’ibo waatakai, kiali’ikun 

itepo te jiba ameu rukrukte, waka kaa tu’isi weyemtat ket itom 

pupujtetua, bwe’ituk kaa junaka itom bo’ojo’i’akai. Inien itou 

jiune: yuu jabolim, eme uusim ketunia, ta inepo in 

yo’otuka’apo amani, ne emou waka in ta’aa’u etejobae, eme 

jiba yee yo’oreka naaj kuaktine, enchim achaim em nakne 

into kaa nau omteka nau jiapsine. 

Jabeta juni enchim saweo eme a jikkajine, kaa monteka 

nesauta em bo’ojoone, eme tekilpo naaj kuakte’eteko, tu’ulisi 

emo bitne, kaabeta jak wam eiyaakai. Ama naabujti bichaa 

ket waka yoolutu’uriata yo’orine into ama emo uju’une, junu’u 

itou to’osaka’i, itom yo’ora ae betchi’ibo kokosubinek. 

Kiali’ikun wame pajkom, waka itom Ya’ura, itom bwia toosa, 

itom nooki, te a jinne’une jibapo betchi’ibo.

Into kechia, waariapo yo’orisi maisi te etejoita jikkajine, wa 

ayukame tu’i bo’ota jariuriana, si’ime jiakraa ya’urata betuk 

jiapsa, kaa jekapo weyenta sualbaane, kaa omola naaj 

kuaktibaane, che’asu wepul lutu’uriapo, jibasu wa itom ya’ura 

lutu’uriapo.
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Modelo de prueba

4. ¿Jakriam jakunsa jooka o taawa? 

5. ¿Empo wame wowoobajim na’ikimtewame aa jooa? Inika bat bichakai: 

Ku-ta-wi-sa-’i. 

6. ¿Nattemaiwamta ya’aba’eteko jitasa empo bat ya’ane?

7. ¿Em yo’owam jaisaaka emak e’etejo.

3 3
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Modelo de prueba

¿Em jo’arapo jaisa jojoowamme?

Im betuk am jiyoka.

2.
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Nokim tu’isi natcha’aka joa into bweeji’ojtita into lu’utiji’ojtita am kate’epo 

am joane.

jojoa  – In – jo’osoim – jaboi

kiak – yo’owe – Maala – wakababake – si 

Kakam – si – Uusim – nau – totoja

Nojim – ko’okom – ne -  bwa’aka – si

tapuniakan – bwa’amea – Jo’osoim

4 2
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Itom majmajtamta te itom aniatuane ji’ojteita yuma’aria 

betchi’ibo

Mukilam taewaituk si ne                                     ,

bwe’ituk itomak wewerim kom yaaja,

ta senu we’epo, ne                                     bwe’ituk

kakam ousi ne nau totoja. Inie taiwait

kaabe nau                                     bwa’awanta mukilam

betchi’ibo jojoa. Aet yeu yuma’asuk

si’ime jiapsi yoleka tatawa.

6.

4 4
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Modelo de prueba

e) ¿Jaiki wowoobajim jippue inime team?

Am na’ikimteka into am na’ikiaka, jinaikita ameu yecha.

Minai    

Kannaao   

Sakbai     

f) Inime teammea te ji’otim ya’ane:

1. Bannaim 

2. Jissobai

5 7
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ITO TE MAJTANE JUYA JITTOAM ET BETCHI’IBO

Itom juya jittoam si ujyoli, yoem yo’otau te nattemaek, junaa 

into inika itom tejwaak: juka bat weyemta te kaa memekka nau 

etnee, juka che’a ba’a juiwamta te ba’a mayoat jipu’une, chikti 

ta’apo te a suuane, ketum etejokai juka bwiata itom 

mojaktatuataitek, waka bwitata beja te ama nau kuutak, a 

banyak, senu weyemta into ket itom mammattetuak, ini’i itom 

joa’u achai yo’otau ujbwan netantune, au a’autune ju sewa 

utte’a into wa tachiria betchi’ibo yee jittomta betchi’ibo, iyilen 

itom a ta’aka’apo amani itom majtamtamak te senuk ya’ane, 

yuma’isi te aet yumabaane. Inika jikkajaka jume wate usim in 

jala’im ket im a tu’uwa remtak. Junaksan ju Sebajti inian neu 

jiia: Silbana nemak weri, tua lutu’uriata teuwa ju em aye. Ian 

into te ju’ubwa enchi itom nunu’upo amani kette nau a yaak 

tu’ine. Jeewi ti jiiak ju Juliana. Si’ime beja itom a tu’ure’epo 

wewe’epulaika juka tekilya itot na’ikimtek, beja te 

wewe’epulaika juka ama ayukamta baa’am, juyata junalensan 

te aet naaj kaate jaksa waka jittoata itom etne’u, inika bwiata, 

ju’u ya’ura itom a’a makak, yoemiatamak a lutu’uriakai, itom 

majtame into itepo nau jala’im te si’ime aman a a’awak inika 

rebei bwiata, wate achaim into itom ayem itomak ama aanek, 

ujbwanta yuma’aria betchi’ibo, ian te ujyolisi a jippue into te a 

suua chikti itom jiapsimake.
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5. Inime teammea ji’ojte jita ko’okoata betchi’ibosa tu’imme:

Jutu’uki 

Koapa’im

8 0
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Modelo de prueba

Abaso

Kuka

8 1
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Betuk nattemaiwamta yoopna.

1. ¿Jaisaaka sontao kubajita popona?

2. ¿Jaisaaka tampaleo kubajita popona?

3. ¿Jaisaaka matachin kubaji  jijiutuawa?

4. ¿Jaisaka into jachin kubaji bwa’abwasawa?

9 4
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Modelo de prueba

JUYATAU UJBWANNE

Juyatau ujbwanwame inien jiia:

 “saila wata, inie taewai eu ne yeu yepsak juka sa’akariata em nake’u, 

chikti ta’apo alleaka emak  yeu matchumta eu a netanbaekai, ta 

che’a  batnaataka chikti nim jiapsimak eu ne a netane, juebenam 

emak wewerim nasuk ayuka’apo juni’i, tua Achay o’olata teampo eu 

ne a ujbwana, bwe’ituk aapo inim bwan bwiapo inien enchi 

ju’unaktela.

Ian into empo nee aet jiokoine, wepul saka’ariata enchi ne 

chuktariabae, bwe’ituk kubaji makochia ama ya’ana, yo’oluturiapo 

uju’unaame. Inien empo a ju’uneiyane, em sa’akariata betana jaksa 

a tawane’epo amani”. Ujbwanta ya’asuk junak beja juka komiata 

chuktane.

1 0 1

LGT Yaqui Segundo Grado.indd   101 17/09/18   14:11

























Modelo de prueba

Nau em a tomta juka suawata. ¿Jaisa jiubae?

Nau em a yaa juka seasewata.  ¿Jitaa teuwa?

1 1 3
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Yoopnawame

Team, ujteam

In ee betana ea’u

1 1 8
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